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СПОРАЗУМЕНИЕ 

 
под формата на размяна на писма между Европейската икономическа общност и 

Република Тунис, с което се изменя и допълва споразумението относно някои вина 

с произход от Тунис, които имат наименование за произход  
 

Писмо № 1 
 

Брюксел, ...... (дата) 
 
Господине, 

 
Имам честта да ви уведомя, че са налице условията, необходими за включване на 

вината с наименование за произход „Кото д’Ютик” (Coteaux d’Utique), с произход от 
Тунис, към списъка с вина, които са част от тарифната квота с нулево мито, предвидена 
в споразумението за сътрудничество между Европейската икономическа общност и 

Република Тунис. 
 

Ще ви бъда благодарен да потвърдите съгласието на вашето правителство по 
съдържанието на това писмо. 
 

Благоволете да приемете израза на моето дълбоко уважение. 
 

От името на Съвета на Европейските общности 
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Писмо № 2 

 
Брюксел, ...... (дата) 

 
Господине, 
 

Имам честта да потвърдя получаването на вашето писмо с днешна дата със следното 
съдържание: 

 
„Имам честта да ви уведомя, че са налице условията, необходими за включване на 
вината с наименование за произход Coteaux d’Utique, с произход от Тунис, към списъка 

с вина, които са част от тарифната квота с нулево мито, предвидена в споразумението 
за сътрудничество между Европейската икономическа общност и  Република Тунис.  

 
Ще ви бъда благодарен да потвърдите съгласието на вашето правителство  по 
съдържанието на това писмо.” 

 
Имам възможност да ви потвърдя съгласието на моето правителство относно 

гореизложеното. 
 
Благоволете да приемете израза на моето най-дълбоко уважение. 

 
От името на правителството на Република Тунис 

 


